Arany János: A Jóka ördöge 
(Pécs, Bóbita Bábszínház) 2009. január 25. - bemutató

P. Müller Péter: Vigye az ördög!

"Zsémbes asszony Judit. Csak az Isten látja,
Mennyit szenved tőle szegény Jóka bátya.
Nincs inyére semmi; szüntelen veszekszik,
Átkozódva kél és szitkozódva fekszik (...)
Szidja, mint a bokrot, akármit csináljon,
Azt se' tudja, szegény, mé'k lábára álljon:
Ha leűl, az is baj, ha feláll, az is baj;
Pedig áldott ember Jóka, mint a friss vaj..."

E sorokkal kezdődik Arany János "Pórrege" alcímű, műfajú elbeszélő költeménye, melyet a pécsi Bóbita Bábszínház legutóbb műsorára tűzött. Az elviselhetetlen házisárkány pokollá teszi a férj, Jóka életét, aki azon megoldások között hánykódik, hogy "Megverem: kevés lesz, megölöm: sok volna, / Ő pokolba menne, én pedig bitóra". Ám a sors, vagy a szerencse (?) Jóka mellé szegődik, mert amikor kimegy a mezőre dolgozni, az ebédjét utána hozó asszony beleesik egy gaz elfödte kútba. Jóka tanakodik, hogy hagyja-e veszni az asszonyt, de aztán kötelet fon, hogy kihúzza Juditot a mélyből. Ez a kút azonban mélyebbre nyúlik, mint a talajvíz, mert amikor fölhúzza a kötél végére felkapaszkodott illetőt, akkor "Mi volt a kötélen? - egy rút fertelmes dög, / Szőröstül, bőröstül egy nagy kamasz ördög!", aki menekülőre fogta, amikor Judit megjelent nála, a pokolban. 

Jóka előbb vonakodik Juditját az ördögre cserélni, az azonban megígéri, hogy ha Jóka kihúzza a kútból, akkor úgy betegíti meg a királylányt, hogy egyedül Jóka tudja majd meggyógyítani, s ezért busás jutalmat fog kapni. Jóka rááll az alkura, az ördög pedig állja a szavát, és Jóka nőül kapja a meggyógyított király lányt. De ez ördög - ígéretével ellentétben - a szomszéd királynak a lányát is megbetegíti, aki hallván Jóka csodatévő képességéről, őhozzá fordul segítségért. Jóka megint csak vonakodik, de aztán Juditjával ráijeszt az ördögre, aki kibújik a szomszéd királylányból, mire az is meggyógyul. Jóka megkapja a szomszéd fele-birodalmát. Már-már teljes az idill, de Arany János egy rövid epilógust illeszt a regéhez: sok év után egyszer csak eljön Jókáért az ördög, és elviszi a pokolba, "Ott aztán beveték egy vas kalitkába / S mellé - Júditot, hogy ne legyen magába'." És aztán folytatódik (újrakezdődik) a perlekedés, marakodás, az idők végezetéig, vagy "míg össze nem szoknak". 

A mesei elemeket felvonultató, de felnőtt tematikát színre vivő előadás időtartamában (45 perc) a gyerekszínházi keretekhez alkalmazkodik, eszköztárában azonban abba a Bóbitás hagyományba, amely a bábművészetet a felnőtteknek szóló színház egyik kifejezési formájának tekinti. Az invenciózus, sokrétegű színpadi megvalósítás ebből adódóan mind gyermek-, mind felnőtt előadásként megállja a helyét. 

Arany János verses meséjét Szász Ilona dramaturg a drámai fordulatokat markánsan kiemelő, a szituációkat pontosan felvázoló, az elbeszélést a dráma kívánalmainak megfelelő szöveggé alakította, ami jelentősen és érdemben járul hozzá az előadás dinamikus, fordulatos és az érdeklődést mindvégig fenntartó jellegéhez. 

Az előadás látványát, díszletét, bábjait tervező Matyi Ágota rendkívül ötletes és időnként bravúros technikai megoldásokat tartalmazó variálható díszletet készített, a színvilág egy-szerre harmonizál a mesei elemekkel, a különféle helyszínek főbb jegyeivel, és járul hozzá az érzelmi-hangulati dinamika kifejezéséhez. Épp így a bábok is rendkívül kifejezők, a színek, arányok, méretek, mozgatási technikák megszólalás nélkül, puszta látványként is elénk állítják az adott karaktert. 

Sramó Gábor rendezése sok humorral, poénnal, vicces fordulattal hozza közel és teszi élvezhetővé ezt a "pór regét", a felvonultatott bábtechnikák, világítási effektusok, színpadi eszközök egy dupla ilyen hosszú előadás számára is elegendőek volnának. 

A szerepeket játszó, bábokat mozgató négy színész, Nagy Viktória Éva, Boglári Tamás, Matta Lóránt és Schneider Jankó nagy kedvvel, örömmel vesznek részt ebben a sokszínű, gazdag eszköztárat felvonultató, és a közreműködőktől komoly technikai és színészi felkészültséget kívánó játékban. Matta Lóránt ízesen, a történet iránt érdeklődést keltve, néha ironikus távolságtartást intonálva adja a mesélőt, aki nemegyszer - bábok, képek, technikai eszközök révén - maga jeleníti meg azt, amiről mesél. Nagy Viktória Éva a zsémbes (?) Judit bábját mozgató - az ő alakját játszó - szerepben mély átéléssel, erős érzelmekkel jeleníti meg az asszonyt, a báb mögül kibukkanó arcán szinte a bábu arckifejezése tükröződik. A főként Jókát mozgató, hangját adó Schneider Jankó hitelesen, némi öniróniával mutatja be az előbb papucsférjként, aztán az ördög eszén is túljáró parasztemberként megjelenő Jóka mesebeli figuráját, míg Boglári Tamás a történetben helyet kapó többi alak és technika színrevitelében professzionálisan illeszkedik az összjátékba. 

Van ebben az előadásban sparheltes konyha, Gugyori kocsma, izzó-füstölgő pokol, kenderből font kötél, és sok minden más, amivel a mai gyerekek vélhetőleg már sem a környezetükben, sem a meséikben nem találkoznak. Az előadás azonban úgy vonultatja fel ezeket a letűnt kellékeket, hogy egyszerre tud hiteles lenni azon felnőttek számára, akiknek ezek az eszközök ismerősek, és azoknak az "öt éven felülieknek" is, akik e gazdag, ötletdús előadásban csak az érzésekre, fordulatokra, meseszerű történésekre, színpadi varázslatokra figyelnek. 

(Echo - Pécsi kritikai szemle 2009/1.) 

